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SYMBOLES

ÉLIMINATION
Suivez les directives locales pour mettre 
au rebut les objets tranchants usagés ou 
défectueux en tant que matériaux 
présentant un risque biologique.

USAGE PRÉVU
Permet l’auto-prélèvement d’un 
échantillon de sang capillaire à l’aide d’un 
réservoir de prélèvement compatible qui 
est expédié à un laboratoire accrédité 
pour analyse.
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TRADUCTIONS DES INSTRUCTIONS D’UTILISATION
• The Tasso+ Kit instructions for use and translations can be found on the Tasso website: 
• Die Gebrauchsanweisung für das Tasso+ Kit und die Übersetzungen finden Sie auf der 
Tasso-Website: 
• Las instrucciones de uso y las traducciones del kit Tasso+ se pueden encontrar en el sitio web 
de Tasso:
• Le istruzioni per l’uso del kit Tasso+ e le relative traduzioni sono reperibili sul sito Web Tasso:
• Les instructions d’utilisation d’origines du kit Tasso+ ainsi que les traductions correspondantes 
sont disponibles sur le site web de Tasso:
• De gebruiksaanwijzing voor de Tasso+ Kit  en vertalingen zijn beschikbaar op de Tasso website: 
• Bruksanvisningen och översättningarna till Tasso+ Kit finns på Tassos webbplats:
• A Tasso+ Kit használati utasítása és annak fordításai megtalálhatók a Tasso weboldalán: 
• Návod na použitie a preklady pre sadu Tasso+ nájdete na webovej stránke spoločnosti Tasso:
• Tasso+-sættets brugsanvisning og oversættelser kan findes på Tassos hjemmeside:
• Bruksanvisninger for Tasso+ Kit og oversettelser finnes på Tassos nettsted: 
• Tasso+ -setin käyttöohjeet ja käännökset löytyvät Tasson verkkosivuilta: 

Stocker entre 18 et 25 °C

Ne pas utiliser si l’emballage 
est endommagé

2 À usage unique

Ce dispositif contient des 
objets tranchants

!

À utiliser avant (date)

Consulter les instructions d’utilisation
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Transporter à une humidité 
ambiante entre 25 et 85 %

Marque CE2797
Importateur

https://www.tassoinc.com/eu/tassoplus-kit-ifu 

Dispositif médical

CONTENU DU KIT 
• Dispositif de prélèvement sanguin Tasso

• Tube compatible, voir l’étiquetage du 
 fabricant

• Sachet chauffant 

• Pansement 

• Tampon imbibé d’alcool 

• Sachet de retour avec tampon absorbant

• Instructions d’utilisation 

AVERTISSEMENTS
• Uniquement sur prescription médicale.
• Ne pas utiliser après la date d’expiration.
• À usage unique.
• Conserver hors de portée des enfants.
• De légères ecchymoses ou des marques 

résiduelles peuvent apparaître sur le site 
de prélèvement de l’échantillon.

• Ne pas restériliser.
• Ne pas utiliser le produit si la pochette est 

ouverte ou endommagée.
• Prévu uniquement pour un usage externe.
• Destiné à un usage personnel ou par un 

professionnel de la santé.
• À utiliser en position assise, étant donné que 

toute procédure de prélèvement de sang 
peut entraîner un évanouissement.

• Se référer aux instructions du fabricant pour 
les composants individuels.

• Ne pas utiliser sur les talons des nourrissons.
• Les utilisateurs doivent valider l’utilisation du 

produit pour leur test de diagnostic 
spécifique. Tout incident grave en rapport avec le dispositif doit être signalé au fabricant, 

au représentant autorisé et à l’autorité compétente de l’État membre dans 
lequel réside l’utilisateur et/ou le patient.



www.tassoinc.com/tassoplus-video
Contactez-nous si vous avez besoin d’aide : 

+1 800-257-2370

Vous utilisez Tasso pour la première 
fois ? Scannez le code QR pour 
accéder à notre vidéo d’instruction 
ou entrez l’URL ci-dessous dans 
votre navigateur web :

Minuteur

Stylo

Rasoir

1. Préparation

2. Prélèvement

10. Détachez la languette du dispositif 
et collez le dispositif sur la partie 
supérieure du bras. Gardez le bras tendu 
vers le bas sur le côté.

3. Envoi

13. Retirez le dispositif en le 
décollant d’un côté. Si nécessaire, 
appliquez le pansement fourni.

8. Nettoyez la 
zone avec un 
tampon imbibé 
d’alcool et laissez 
sécher.

2 min

5 min

4. Dévissez le 
bouchon du tube 
et retirez-le.

18. Placez le tube dans le 
sachet de retour transparent 
et pressez-le pour le sceller. 
Ne retirez pas le tampon. 

20. Si vous envoyez l’échantillon 
de sang à un laboratoire par colis, 
suivez les instructions 
d’expédition fournies.

14. Retirez le tube du 
dispositif en le tournant 
légèrement et en le 
tirant vers le bas.

5. Enfoncez le tube dans le 
dispositif jusqu’à ce qu’il soit 
bien serré et que les lignes 
de remplissage soient bien 
visibles, face à vous.

9. Retirez le couvercle 
transparent du bouton 
rouge.

12. Le sang peut ne pas apparaître pendant les 
1 à 2 premières minutes. Si le sang atteint la 
ligne supérieure avant la fin du temps imparti, 
retirez le dispositif sans attendre. Sinon, 
attendez la fin des 5 minutes. Ne remplissez 
pas le tube au-delà de la ligne supérieure !

3. Rassemblez tous les 
éléments nécessaires. 
Retirez le bouton de 
l’emballage.

19. Inscrivez l’heure et la 
date sur l’étiquette du 
sachet de retour.

2. Le dispositif doit être 
placé sur la partie supérieure 
du bras. Pour de meilleurs 
résultats, il convient 
d’enlever les poils gênants.

Il se peut que vous ne sentiez pas le dispositif. Laissez agir 5 minutes 
OU moins si le sang prélevé atteint la ligne de remplissage.

16. Retournez doucement le tube 
10 fois pour mélanger le sang. 
Tapotez sur le tube pour faire 
bouger le sang. Tout gel présent au 
fond du tube ne se mélangera pas 
au sang.

15. Mettez le bouchon 
sur le tube en le 
serrant à fond.

11. Appuyez sur le bouton 
jusqu'au bout et relâchez-le. 
Réglez la minuterie sur 5 minutes. 
Regardez le tube se remplir à 
l’aide d'un miroir si nécessaire.

10X

7. Frottez le sachet chauffant 
ou la main de haut en bas sur 
l’épaule du patient pendant 
2 minutes pour la réchauffer 
et augmenter la circulation 
sanguine.

6. Suivez les instructions 
du sachet chauffant pour 
l’activer. Si le sachet ne 
chauffe pas, jetez-le et 
utilisez l'une de vos 
mains à la place.

Augmentation de la circulation sanguine 
au niveau du site de prélèvement

Fournitures supplémentaires :

22. Lavez-vous les 
mains après utilisation.

1. Lavez-vous les mains 
avant toute utilisation. 
Le personnel de santé 
doit porter des gants 
pendant le 
prélèvement.

21. Suivez les directives 
locales pour mettre au rebut 
les matériaux usagés.

L

17. 17. Inscrivez la date de naissance 
de l'utilisateur (JJ/MM/AAAA) sur 
l'étiquette du tube dans l'espace 
situé au-dessus du code-barres.

www.tassoinc.com/tassoplus-video

